
"С каких пор ты узнал?"

"Я чувствовал это давным-давно, но я просто притворился, что не знаю об этом. Длинный
Тианзе приходил ко мне домой чаще, чем мой брат. Каждый раз, когда я был дома, он быстро
спускался вниз; тем временем, несколько раз, когда меня не было, он редко заходил. Он даже
спрашивал мою мать о моем местонахождении, но он всегда отрицал это, когда его
спрашивали, был ли он там, чтобы искать меня", - сказал Цзинь Цинью, держась за руку, когда
они выходили вместе.

"Он такой замечательный улов - лихой красавец, наследник богатой семьи, управляет
собственной компанией и имеет широкую сеть связей. На самом деле, он лучше меня во всех
отношениях, и он должен относиться к тебе очень хорошо, так как вы двое выросли вместе".
Разве у вас никогда не было к нему чувств?" торжественно спросил Ши Шаочуань.

Цзинь Цинъюэ хранил молчание на протяжении всего пути от выхода из ночного клуба до
автостоянки.

"Почему ты ничего не говоришь?"

"Я думал о том, как мне ответить тебе. Ну, он действительно хорошо ко мне относится, и он
часто заботился обо мне, когда мы были моложе. Но, что с того, что он симпатичнее и богаче
тебя? Я не люблю его, и он мне все равно не нравится, - сказал Цзинь Цинью.

"Юэюэ, что тебе во мне нравится?"

"Не знаю, ты мне очень нравишься, и я чувствую себя очень счастливой, когда вижу тебя. Вот
почему я хочу жениться на тебе. Иначе ты не будешь достаточно хорош, чтобы заслужить
меня", - спонтанно сказал Цзинь Цинью.

"Я знаю, что тебе во мне нравится", - уверенно сказал он.

"Знаешь?"

"Ммм, конечно. Как мужчина, я должен иметь определенный уровень уверенности в этом
аспекте."

"Что же тогда?" спросил Чжин Цинъю, любопытно узнать, прав ли он.

"Мои превосходные навыки в постели, конечно," - сказал он, хихикая.

"Ааа, ты такой непослушный!" воскликнул Джин Цинъю, ударив его игриво.



"Я ошибаюсь?" сказал Ши Шаочуань, когда он втянул её в свои объятия и поцеловал.

"Ладно, признаю, это одна из причин..."

"…"

Пара села в машину и быстро уехала.

Оглушительная тишина наполнила воздух, так как трое мужчин оставались тихими, сидя в
машине Лин Сиё, которая была припаркована рядом с ними.

"Переписывание ее судьбы не сработало. Ну... Я сделаю ход", - нарушил тишину Цзинь Цинъян
и подсветился из машины.

Линг Сийе начал жалеть о том, что сказал Цзинь Цинью. Оставив это на весь день, он наконец-
то сумел размыть пару слов: "Прости, брат. Не стоило мне этого говорить".

"Всё нормально, всё равно неважно", - сказал Лонг Тяньцзе, наклонив голову назад.

"У этой маленькой девушки действительно плохой вкус на мужчин. Это ее потеря, что она не
отвечает на твои чувства к ней. Не волнуйся, Тианзе, в море полно рыб".

"Что ты думаешь об этой?" - сказал Лонг Тяньцзе, показывая Линь Цзэ фото Мэй Янъян из
фотоальбома на мобильном телефоне.

"Эта... Я видел ее раньше. Если я правильно помню, ее зовут Мэй Яньян? Она похожа на
Лолиту. Честно говоря, ты должен найти приличную девушку, когда дело доходит до выбора
девушки. Но если ты уже влюбился в нее, то тебе пора остановиться, чтобы не навредить ей", -
ответил Лин Сийе.

"Я когда-нибудь причинял вред какой-нибудь девушке?" Длинный Тяньзе ответил, убрал
телефон.

"Вообще-то, не причинял..." Линь Сийе сделал легкое растирание носа и продолжил: "Разве
люди не всегда говорят, что вы должны забыть свою старую любовь, найдя новую? Только тогда
вы сможете преодолеть, что кто-то, направляя все свое внимание на вашу вновь обретенную
любовь".

"Отличная идея. Теперь я пойду ухаживать за девушками", - сказал Лонг Тианзе, когда он
поспешно спустился из машины.



"Негодяй, тебе обязательно так торопиться?" Линг Сийе спросил в шоке.

"Ду, сейчас зима, мне нужна девушка, чтобы обнять ее, чтобы заснуть."

Хлопнув дверью машины, Лонг Тяньзе надел капот своего пернатого пальто и маску для лица и
начал уходить.

После 40-минутной прогулки он, наконец, подошел к порогу Мэй Янъян.

Он сообщил Мэй Янъян о своем прибытии, и через несколько минут дверь мягко распахнулась.

"Уже так поздно, почему ты здесь?" спросила она, застегнув одеяло.

"Я вышла прогуляться, потому что не могла заснуть."

"Ты выпила?"

"Немного", - сказал он, глядя вниз, когда он возвышался над ней.

Он не совсем четко видел выражение ее лица, но Клэри, похоже, просто выползла из постели,
потому что ее длинные замки каскадировали по спине.

"Я не пойду домой сегодня вечером", - сказал он.

По его словам, она спросила: "А? Что ты имеешь в виду?"

"Это значит, что я не пойду домой сегодня вечером. Будь со мной", - повторил он.

Услышав его слова, Мэй Яньян начала краснеть, когда нервно сжимала кулаки. Не зная, что он
имел в виду, она спросила: "Длинный Тяньцзе, ты..."

"Мэй Яньян, ты будешь моей? Я более чем готов быть твоим парнем, - сказал Лонг Тяньцзе,
протягивая руку, чтобы ухватиться за ее крошечную, теплую руку.

Что!

Его внезапное признание сильно шокировало Мэй Яньян, лишив ее речи. Она поняла, что он
имел в виду.



Как раз в этот момент дверь открылась позади нее, и вышла Мэй Шуаншуан, которая встала у
порога и закричала: "Сестрёнка, кто это?".

Только удалось увидеть высокую, счастливую фигуру, Мэй Shuangshuang не мог разобраться,
кто он такой.

"Мой друг. Ты можешь идти спать, - сказал Мэй Янъян.

"Сестренка, познакомь его со мной."

Игнорируя Мэй Шуаншуан полностью, Мэй Янъян взяла Длинного Тяньцзе за руку и оттянула
его.

"Простите за мою тупость, но вы двое совсем не похожи на сестёр", - сказала Лонг Тяньцзе.

"Она действительно моя биологическая сестра. Моя мать прикована к постели, а Отец очень
снисходителен и дисциплинирует ее, что объясняет ее нечестие. Я перестал пытаться взять ее
в руки, она может делать все, что захочет, за все, что мне дорого. Я не буду ее искать, даже
если она решит не возвращаться домой", - сказала Мэй Яньян. Как только она закончила
предложение, она поняла, что все еще держится за его руку. Она в изумлении быстро оттянула
руку, чтобы остановиться у него. Джейс затянул ее руку, и сердце Мэй Янъян пропустило
ритм.

Клэри спросила: "Ты собираешься играть с моими чувствами?" Она спросила, вздрагивая
головой в сторону, чтобы посмотреть на него.

"Что ты имеешь в виду? До сих пор у меня никогда не было девушки".

"Я молод, не обманывай меня, пожалуйста," - с ужасом сказала она.

"Я говорю серьезно и абсолютно честно."

Мэй Яньян выпорола свой телефон и показала ему новостную статью, прикрепленную к ней
фотографией, на которой он держит на руках женщину-модель. "Ты всегда фотографируешься с
другой женщиной, на таблоидах". Как ты смеешь говорить, что у тебя никогда не было
девушки?"

"Это просто женские плюсы, а не мои подружки", - улыбаясь, он сказал, забавно, что на самом
деле она искала новости о нем в интернете.

"Я родом из бедной семьи, где я единственный кормилец. Я стану твоей обузой, - сказала Мэй
Яньян.



"Не станешь. Твое семейное окружение не имеет никакого отношения к тому, что я нашел
девушку. Кроме того, для меня это не имеет значения, я вовсе не считаю это обузой".

Остановившись на своих следах, Мэй Яньян включила фонарик своего мобильного телефона и
посветила ему. "Ты действительно серьезно? Мы знаем друг друга только короткое время."

"Посмотрите на Сяонина и Циньяна, они поженились через несколько дней после встречи. Мы
ничто по сравнению с ними."

"Но, я всё ещё не очень хорошо тебя знаю. Кроме того, у меня никогда раньше не было
отношений, так что мне придётся серьёзно подумать, прежде чем в них ввязываться. Я думаю,
что ты слишком случайно появился здесь внезапно, чтобы признаться мне. Это слишком
большой риск, который я не могу себе позволить. Тем не менее, я готов попробовать
встречаться с тобой, просто чтобы убедиться, что мы действительно совместимы. Ну, потому
что я не хочу упустить возможность быть с тобой, даже не пытаясь".

Радостная улыбка сформировалась на лице Long Tianze, так как ему, наконец, удалось убедить
эту маленькую, но сильную маленькую девушку перед ним, чтобы дать шанс встречаться с ним.
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